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Atingis nin — malfnte — la 
■ s, iif/o pri forpaso de vora pio- 
ni ro <ie Esperanto , adepto de V 
u nua horo, oni povus diri . Estas 
Prclato { lcksau dro DamhrausJcas, 
[alia slrihtu anicro pti konata : 
^onthrorski] kies riro estis in- 
finic liffita al nia Vmgro. Kitl ano 
” c popota kaj tinffca tiuilpIimttUo 
Cn ianui ( '<t ra Impcrio, kiol kato- 
Hlca ekleziano, li senti.s kaĵ sper- 
la maltoleremon trifoje . Kaj 

f*o liu kondukis al ideo de intcr- 

•* 

n acia helpa Vniffvo. Ankaŭ li 
krcd is, kc fjencraliffo de tia h < V- 
PUo, apud la propra patrina liriff- 
r o, faeilif/os la rektajn rilafojn 
n< homo <il horno kaj krcos pon- 
lon por pli hona komprcno dc 
ffcnto ui ffcnto. 

Ei estis cn regtiia j rilatoĵ kttn 
> , _ 

i' / * r fj m y # _-t- > jt • f Tf * . . ^ 'f 

,l J V ( l< i r t 1 - t , ( * I * / t. (j * /1 t {i i i~ 

kutu li nr /Htrtoprcnis tics opinion 
i>ri htrzn <l< Es/u-rauto. \<<>- 

I )(} ŭ csperis, kr cl Ja ruinoj d< ht 
hiililo stariffos io nova. io, kio rcs- 
Pondas ai ifia pspero ! Ambaŭ 
Majstro kaj disĉiplo — nr plu 
r * f as; scd itiaj nomoj restas en 
n iu< moro de dankemaj esprr 

"Htistoj. 

La Kodnkcio. 


Al. Dambrauskas naskiĝis 
Aŭgusto 1800 en vilaĝo Knro- 
lli ai. (listrikto de Lkincrg#, Ccntra 
Mtovtijn, d(* vilaĝanaj gepatroj. 

koinencan-instruon li ricevis 
N <*krete dc lia onklo. Gar estis mal- 
Perincsitc lcrni litovlingve. 1S80 
jaro 11 flnis giumazion de Ŝiauliai. 
* a Ĵ ia saman jaron studentiĝis 
en st. Peterbnrga l' niversitato 
kicl naturscienca studento. Post 


1ln o jaro li revenas al Kannas 
''••j komencas studi teologion en 
Pastra seminario, 1884 jaro li 
‘■stas scmiata de la pastra semi- 
ll ario Uenovc al St. Peterburgo 
perfektiĝi cn teologiaj sciencoj 
( ' n Tcologia Akademio. 1888 jaro 
^ fariĝas Jlagistro de Tcolngioknj 
ai <eeptas pastran konsckradon. 

T l 

unua oflco cstis katas- 
r °f a : cstantc religia instruis- 

1 * 

energle protestas kontraŭ 
Perforta dcvigado de katolikaj 
&1I, mazianoj preĝi en ortodoksaj 
^eĝejoj kaj en rusa lingvo. Oni 
° n karcerigas lin por kvin jaroj 
* a Ĵ ekzihis lin ai Rnsujo, de kic 


dmnazio cn Panevczvs, 




Aleksandro Dambrauskas + 19. II. 1938 



Ii revenas nur en 1895 jaro. Por 
« inallidelulo » estas treege malfa- 
cih* trovi oflcon. do dum multaj 
jaroj li eStas sen konstanta (tkupo. 
Jaro 1902 c.stas krucvojo de lia 
kariero : li ricevas inviton de Teo- 
logia Akadcmio en St. Peterburgo 
kaj Instriias en ĝi ĝis 1900, kiam 
komeneiĝas litova nacia movado. 
Li tuj rcvonas :il Kaunas kaj arde 
komeneas laboradon pri litova 
klerigndo : fondante eldonsocie- 
tojn, redaktanfo jurnaiojn, ver- 
kante lernolihrojn, predlkojn, ad- 
monojn. konsilojn. kritikojn. sati- 
rojn ktp. 

He post 1906 li konstante ins- 
truas i‘ii pastra seminarlo ĝis la 
lasta tago laborante por litova 
literaturo, kiiltnro kaj eklezio. 

Prelato Dambrauskas naturc in- 
klinita al seicnco ne forlasis ĝin 
er estante pastro. Sjiecialan valo- 
ron havas liaj matematikaj jiro- 
blemoj. pri kiuj li verkis en E.s- 
pcranto du libretojn. Tuta lia la- 
bormetodo cstis matematike prc- 
ciza, logika kaĵ celkonscia. 

Scd la plej grava Iia vcrko estis 
llteraturkritiko : li eluzis en ĝi 
t rc altan iutelekton kaj montris 
grandan erudicion pritraktante 
piej variajn demandojn. Li ostis 
ne nur kritikisto, diletanto, sed 
profnnda studaiito de la kritikata 
sfero. ! 

Li multon faris en litovaj ling- 
vustudoj. eĉ proponis reformon de 
litova alfabeto. Same li ostis pro- 
funda studa nto de filozofio, anto- 
ritato en latiua Jingvo kaj aliaj 
tcologiaj nfcroj. 

La plej karaktcriza trajto de 
Dambrauskas : U estis absolute 
neinflucbla. Antaŭ neniu li klinis 
la kapon : li aniis la vcron kaĵ 
al ĝi li servis dum sia tuta vivo. 

Alcksandro Dambrauskas cstis 
distinga aganto por Litova renas- 
kiĝo. Li ekngis kontraŭ maljust- j 
eeu rusa kaj sentinie protestis 
kontraŭ ĝi. Li kunlaboradis en 
nnuaj litovaĵ gazetoj. kaj vekiga- 
dis litovoĵn el nacia apatio. Liaj 
versaĵoj estas pleuplenaj de pat- 
rujnino, de sopiro al l>eleco, dc 
justeeo kaj al flna cclo, servado 
al Dio. 

Por ni Esperantistoj, Dam- 
brauskas estas granda homo kaj 
pioniro de Esperauto, ne nur en 


| Litovujo, sed ankaŭ en Esperanto- 
literaturo. 

Li estis supozeble la unua Es- 
perantisto en la mondo, kiu lernis 
Esperanton pere de libroĵ. En 
1S87 jaro estante en 8t. Peterbur- 
go f Dambrauskas ekvidis en la 
kroniko seiigon pri la apero de 
nova Ungvo kun jcna rimarko : 
« La tutinondaj ŝtelistoj de nun 
povos ekuzi tiun novan uiterkoin- 
pmiigilon juir sia.i intcrnacia.j ce- 
loj. » Tiu mokrido tute alie cfikis 
nian pioniron. I.i tuj venigis la 
libreton kaj post du taga studado 
li sendis leteron Esperantlingvc 
al D-ro Zamenhof, (*n Varsovio. 
i } o, ncpasis eĉ du semaĵnoj post 
la apero de « T.ingvo Internacia » 
jam pastro Al. Dambrauskas cstis 
Esperantisto. 

i.i ankaŭ estis entuziasma ami- 
ko de D-ro Zamenhof. En lia 
arfiivo troviĝas 22 leteroj de Za- 
menhof. Li estis la plej arda ba- 
talanto kaj apologeto de Espcran- 
to. Li ĉion cleziris tuj pruvi prak- 
tike : Esperauto esf as tnŭga por 
poez o — jen li vcrkas unuajn 
pocmojn kaĵ versaĵoĵn en Espe- 
ranto, Esperanto >‘.stas utiligebla 
al scienco — jen li verkas librojn 
pri matematikaj problemoĵ, Es- 
peranfo estas taŭga por disvasiigi 
ideojn internacle — jen li verkas 
pri filozofiaj kaj moralaj pro- 
blemoj en libreto « Malgrandaj 
pcnsoj pri grandaj demandoĵ ». 

Dambrauskas estis vcra vcrda 
kavaliro, ln obstina kaj kuraĝa 
batnlanto. Kie aperig artikoloj 
kontraŭ Esporanto, li akceptis 
ilin kiel ganton ĵctltan al lia 
vizaĝo haj li duelis kun la mala- 
mikoj ĝis li gukcesis ilin hontigl. 

Malgraŭ kc tiutempe cn Lito- 
vujo cstis malpermesite presi. legi 
kaj posedi litovlingvan libron, 
Dambrauskas en 1890 jaro eldO- 
nas unuan litovan lernolibron de 
Esperanto. Do, (*ĉ Esperanton, 
litovoj devis lerni cl malpcrme- 
sitaj libroj. En 1901 jaro li eldo- 
nas tradukojn de litovaj versoj 
kun notoj. Pli poste li zorgas pri 
eldono de litova Esperanto gazeto, 
sccl la niondmiUto neniigas apcnaŭ 
kumoncitan laboron. Post la milito 
li unuigas litovajn Esporant isfojn 
fondante I.itovan Efeparaiito-Aso- 
ebtn knj reeldonantc « i jitovan 
8tclon » kiun Ji redaktis ĝis 1920. 
1’relato Dambranskas cstis ling- 


va komitatano, aganto kaj kun- 
fondinto dc Espcrantistn Katolika 
Ligo kaj honora prczidanto de Li- 
tova Esperanto Asocio. Dum la 
jubilca kongreso en Varsovio li 
estis honorigitn per ora stelo kicl 
pioniro de Esperanto. 

Li cstis tre modeŝta homo : 
einn. kion li poscdis fordonadis 
al kulturaĵ celoj. Sainc li estis 
iabor-fenomeno, asketo kaj super 
ĉio, liomo kiu obeis nur la voĉon 
dc la konscicneo. En sla lasta volo 


li ordonlŝ. kt* lia (‘iiterlgo okazu 
kicl de iu ordinara homo : sen 
flOrkronoj kaj sen paroladoj. 

Sur sia tomlio li petis meti jc- 
nan enskribon : 

« Ki radias nc per 
nia propra flanto 
Kaj ni htmas rirkaŭe 
nc por ni mcm... » 

Ant. Podka. 
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ĵ ' a Iif0V °J i‘-ivas onu el la plej novaj nactaj himnoj, kanton kun 
sufiĉe Ierte eltrovita flue-verva nomalfaeila melodio kaj vortoj kapablnj 
veki sentojn <Ie patrujanio, La tekston verkis D-ro med. Vincas Kutlirka 
(1858-1899) on jero ISU.S uime presita en sama jaro. Da tradukon en 
Esperanto plenmnis litova pioniro de Espt*ranto Prelato Dambrauskas 
(Dombrovski) kaj aperis en la gazeto « Litovn Rtelo » 1922 kaj poste 
en la lcginda libro « Litova Almanako ». 

La himno estis unue kantita en la jaro 1905 en Vilno rle fioro, 
gvidita de komponisto M. Petrauskas. Ĝi fariĝis ofleiala himno de la 
Litova Rcspubliko en 1918, konforim* al tradieio antaŭmllita. Jain en 
1909 ĝi estis rigardita kiel naeia kanto. 

Oni aŭdigas ĝin okaze de naeiaj kaj .aliaj gravaj solenajoj. La 
publiko stariĝas, laŭplaĉe kunkantas, sen Ĉapelo. 


Litovuj' patrujo nia 

Lietuva, tevyne mŭsti, tu didvyri4 zeme! 


Teksto do V. Kudirka. 


Trad. A. Dambrauskas 


Litovuj , patrujo nia, tcr ’ dc hcroeco ! 

Viaj filoj ĉerpu forton cl iu estinteco. 

Iru ili nur iaŭ vojoj de la rirt f konstante, 
P&r la bon’ de vi kaj liomoj ĉiam laborante. 

Ho vi sun' dc Litovuf, pelu la mallumojn for ! 
Kaj klerec ' kaj juatec' nutjn paSojn orn. 

Kaj dc lAto vujo am' ehbruliffU nin pcr flaml 
Kaj jr r nont' « Litovuj » unuiĝ f ckfloru ! 



Litova 

popol-kanto 


Prlmedltis patrineto, 
primeditis grizkapeta, 
kien lasu filinon, 
kien lasu ? 

Cu en kampan vilaĝeton. 
eu en riean bieneton, 
eu en altan monteton, 
ĉe la verda tilio, 
en la tombon malvarman V 
\ enos varma la printempo. 
paŝtos fratoj la ĉevalojn 
ee la tombo fraton, 
f-e la tombo fratina. 

Premos tombon de 1* fratino, 
sutas blankajn lu sablerojn, 
vokos la amikinon, 

Ilo, leviĝu, fratinoto, 
bo, leviĝu, lilieto, 
de I’ tolo tekstistino. 

Ivovras tombon la berbeto, 
vin forgesos junuletoj 
vian tombon forgesos, 
forgesos tonibon. 

Klinos braneojn la tilio, 
kovros tero tombon viari. 
kreskos blankaj, 
kreskos blankaj trifolioj 
sur la tombo fratina, 
stir la tombo fratina... 

Trad. P. Lapienĝ. 


El historio de nia movado 


internacia 




de D r °; Esperanto 


i, _> 


Terptautiszkos kaibos 

ro Esperanto. 

/rakalba, kalbomokslis, straipsuiai del skaltiroo, 
zodinas terptautiszkas . Kemviszkas ir iietuviszkas 

terptautiszkas 

iszdave 


U 


K. A. Oabrauskas 


1890 m. 


\ 


Kovrilpaso de litova 
lernolibro, aperinta 1890 


Promesis ni ornami 
Vin al fratin’ simile. 

Nun en ĵunec’ Vi sama/ 
nun en printempo brila. 


M i kanti vun dc&iras 
pcr rimoj pfcj bclsonaj. 
Su r ka m p o j rasta j Vi a j 
ia pcnsoj miaj dronas. 


L i t o v u j o 

de A. Miŝkinis 

Plugistoj iris grizaj, 
perfortaj la viktimoj, 
sklavvojon per genuoj, 
simile al pilgrimoj. 


Hleraŭ sur deklivoj 
koleris vent* sen fino, 

Oar restis Vi sen Vilno, 
ear restis Vi orflno. 


Kantadis kantoju multajn 
snr ia acervcrando, 
kaj por la libroj miffris 
al fora Vrusa lando. 


Someroj tie verdaj, 
pH vcrdaj estas rutoj. 
I*ri ia sorvut' mi pcnsis , 
mi pcnsis pri rckrutoj. 


Forpasis jaroj mnltaj, 
riveroj malrapidis... 
Ekscito estis nova, 
kaj nova temp’ validis, 


Ekt iutis forte ro jo ), 
kaj klinis sin betuloj. 
Foriris de phtgiloj 
mil i t cn la j u n u lo j. 


Uberaj venis kelkaĵ, 
aliaj sangon Sprucis, 
por triaj sur la kampo 
plantiĝls lignaj krucoj. 

.1/ kanto tnin, inspiris 
pri Via sort ! la pcnso. 

FJ lolornnm' mi Irgis 

pri la kvieto mensa, 

• io, kien Vin ni gvidos. 
donacoĵn donos kiajn ? 
Hndiaŭ jiens' profunda 
snlkigas la tempiojn. 

Vcr kia Icron' ornamos 
Vin al fratin f similc ? 

-V«n ra juncc Vi sama, 
n un cn printempo brila. 

Trad. P. Laptene, 


La fiŝisto 


de Vincas KRfiVfi 


Ne riproĉu, panjo, ke mallerta 
mi flŝisto estas, Ne miru ke mia 
reto ne kaptis la fiSojn, ke inia 
naso maiplenas, kaĵ vi no havas 
el kio prepari la vespermanĝon. 

Ne diru, patrino, ke malbona mi 
fiŝisto estas, ĉar dum frua ma- 
teno mi eksidis en boaton kaĵ 
forestis ĝis inalhima vespero, ta- 
inen inalplenas mia ŝlimkovrita 

naso : vl ne linvas per kio kvie- 

# 

tigi la malsaton. 

Ne parolu, patrinĵo, ke ĉ-iuj miaj 
najbaroj, poste elveturlnte en la 
maron, kaptls plenaĵn retojn, ve- 
nigis ŝarĝitajn per fiSoj boatoĵn 
kaj nune ĝojas je sia akiro kun 
In familianoj. 

Ne mallaŭdu min, patrineto, ĉar 
ili ee la bordo ĵetis siajn kapti- 
lojn, sub arbetaĵojn trenis siajn 
vadretoĵn, sed mi veturis malprok- 
simen*en la bluan marvastaĵon, 
Ĉar ml volis kapti oran fiSon, la 
reĝinon de 1' maro. 


La Ŝtormoj min tordis, la ondoj 
min lulis, la abismo mokalridis 
mln per sla nigra vizaĝo. sed mi 
veturis eiam pli malproksimen, 
Ĉar mi volis kapti oran fiŝon, la 
reĝinon de 1* maro. 

Ne parolu, panjo, ke vana estas 
mia laboro, la revo neatingebla — - 
mi volas kapti oran fiŝon, la re- 
ĝinon de 1’ maro... 

Ĵli volas regi en ĝiaj sorĉaj ian- 
doj !... 

(E1 litova : P. Lapienĝ) . 


Ho vi, kroneto de verda ruto, 
nelonge verdos vi sur la kapo. 
Miaj rubandoj de verda silko, 
ne plu vi brilos en suna lumo. 




Mla liararo, vi ore lilonda, 
ne plu vi flirtos en biov’ de vento. 
Mi nuu* vizitos patrinon mian 
sen rutkroneto, en kapvolvajo *). 


Edzig-kanto 

litova 


Ho, kapkovraĵo bianklina mia, 
niui eksumos eu blov’ de vento. 
Vi, oniamaĵoj diversplektitaj, 
vi nun ekbrilos en suna lumo. 


Mi jam anoncis al panjo mia 
deposi la mezo de la somero : 

Serĉu, patrlno, la ŝpinistinon, 
la ŝpinistinon kaj teksistinon. 

Suftĉe longe ŝpinls mi linon, 
suftĉe rastis berbejan foĵnon, 
snfiĉ-e restis herbejan fojnon, 
sufiĉe falĉis sur monl' sekalon. 


Vi. harrubandoĵ de verda silko, 
sur mur vi pendos kaj min plo- 

[ rigos, 

kaj la ringetoj el oro pura, 
rn kest' vi kuŝos kaj rostkovriĝos. 


Tradukis : V. Laimenĝ. 


l Litovaj knabinoj portadis sur 
liararo rutan kroneton, kiun post 
ln edzigo anstntaŭis tola kapvolvaio. 
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Okaze de 20-a datreveno de la deklaro 

de sendependeco 1918-1938 



Litova nacio cstas unu el la 
Plcj malnovaj nacioj tle Eŭmpo, 
^iu konservis plej puran ariecon 
( *u siaj lingvo, moro kaj folkloro. 
Kun litova kulturo estas ne (lu- 
uindaj rilatoj en la tuta rnondo 
itie regas arioj. 

KaŬ la nserto de arkeologoj, II- 
tovoj loĝis jam antaŭ kelkaj miloj 
( ki jaroj en la nuna Litovujo. Ili 
Posedis multe pli altan kulturon 
* a Ĵ civillzacion ol la samtempaj ' 
najbaroj. La elfosaĵoj eu 
Apuolĉ kaj en ki aliaj lokoj lo- 
kataj de litovaj gentoj. klare raon- 
tr as la superecon de litova civili- 
2 o kompare kun aliaj popoloj tiu 
tempaj de Eŭropo. 

i-a prahistoria Lltovujo estas 
tre riea je restaĵoj de la kulturo ; 
aista, kiu tre forte iniluis la ma- 
terialan kaj spiritan evolnon de ; 
ia najbaroj, De tinj tempoj estas 
ankoraŭ tre rimarkinda kultur- 
Parenceco kun finnoj : ankoraŭ 

° stas distingebla ia influo de li- 
iova lingvo en la finna. 

i nu el la plej valora aĵo de 
aria kulturo — la lingvon — lito- 
V °Ĵ Cds hodiaŭ kon.servis en la plej 
Pura formo. Litova lingvo estas la 
s ola en l'ŭropo khi povas fieri pri : 
'"i parenceco de ariaj liugvoj en 
m alproksima oriento. Hodiaŭ nek 
111,11 lingvisto povas studl ariajn 
Kngvojn, sen la kono de litova 

1 m K 

l,1 gvo. Litova lingvo konservis 
hnilnovajn elementojn, formojn, 
csprim-manierojn, kies funtla kono 
ustas necesa por studnnto de ■ 
Ungvo-sctenco hindo-aria. 

La fama franca fllologo Meillet 
ŭiiis pri Litova lingvo jene : « Se 
vi deziras aŭdi kiel niaj prapa- 
tr °Ĵ Parolis, venu en Litovujon ». 
Historiaj dokumentoj pri Litovujo 

uperas tre malfrue el la IX — X 

* 

Jarcento de kiuĵ ni ekscias diver- 

Sa Ĵn opiniojn pri Litovoj. Ekzem- 
pIe ia verkistoj kiel Adam de Itre- 
111011 » Helmhold. Jornandes nomas 
tovojn « homines humnnissi- 


Kn ln komenco de XII f ĵarccnt< 
utovoj, premataj de ĉiuflanka 
huUamikoĵ fariĝis el la « plej hu 

lll aneca gento de la mondo » l>ra 
'*Ĵ ^aĵ obstinaj sindefendanto 
Pfitraŭ .diversnaciaj malumikoj 
ŭ la fino de la sama jarcenti 
utovaj dukoj estis jain unuigita 
N u(» rcĝo Mindaugas. kiu kristani 
kaj kreis litovan reguon. 

‘ l dekkvara* kaj en komenco 
K\*-a jarcento, la litova ŝtato I 
nii * de urbo Pskov ĝis Xigr 

^ aro kaj de rivero Vistulo (Visln 
^ is Moskvo. 

Ka konstnntaj militoj kontra 
Teŭtona ordeno, subtenata d 
,Mta '-ŭropo kaj kontraŭ tatara 
hoi ‘Uoj el la vastnĵoj de Rusuj 
uonis nenion bonan por Litovuĵ 
sed tamen ĝi faris grandt 
s,i u Servon al Eŭropa civilizacit 
^urdnnte ĝin de nova iuvado nzii 
El1 XV-a jarcento, per kun 
^ lfa J fortoj de litova kaj pola rt 
eil °; ostis venkita la Kruckavalir 
op deno aprnl Griimvald, kiu dui 
-°utjaroj per sango kaj glav 
r,(, nis suhlgi Utovujon, La litovc 
•'kcopiig kristaneeon memvole d 
°Ĵ iv ' ;i j formis nniou en la pei 
s ° n(> de la ŝtatestro. (Personai 
Ml Uon). Post tio In poloj ĉiam timi 
disiĝon de polo-litova ŝtato kii 
hlIn elektadis litovajn granddt 

J» „ * 

*' M i>ola trono. Fine, malgra 
forta protesto rle litova nobelar 
Kubiina kongreso estis farit 
Bŭlo-litova unio. 


Litova grandduko Vjtaŭtas, no- 
mata la granda kaj liaj posteuloj 
penis ligerigi Litovuĵon . sed 
sensukcese. Tion akcentis ankaŭ 
litova nobelaro akceptantc la pru- 
testantismon kiel disigilon de pohi 
iiifluo. 

Laŭ pola kutimo estis enkoudu- 
kita la servuto ĝis tiam neniam 
praktikata en Litovujo. Litova 
Iiopolo, eksentinte la fremdan 
sklavigan nnmon fariĝis tre apa- 
tia al ĉiuj polo-litOA*aj ŝtataferoj 
kaj en bataloj kontraŭ potencaj 
orientaj kaj okcidentaj malamiko.j 
litova popolo maisnkcesis. 

En la fino de XVIII jarcento la 
plej granrla orienta parto de Lit<>- 
vujo falis sub la rusu kaj la okci- 
denta restis sub prusa regado. 

La okupantoĵ penante kiel eble 
plej rapide sennaciigi iitovojn Icaj 
provante konstati ilian ne plu 
ckzistadou forigis eĉ la nomon de 
Litovujo, 

La severega suhpremo de oku- 
pantoj estis senlima. Oni malper- 
inesis presigi librojn en litova 
lingvo, pmiadis por legado, paro- 
lado, instruado en litova lingvo. 
For litovoj estis maipermesite ofi- 
ei en Litovujo. Litovoj katolikaj 
est iis perforte pelataj en rusaj 
preĝejoj kaj amase huĉataj defen- | 
dante iliajn preĝejojn. Oni ckzi- 
ladis litovojn al Siberio kaj sen- 
«ladis rusajn koloniistojn al Lito- 
vujo. 

Disigata, turmentata kaj perfor- 
tigata litova nacio komencis de- 
geii. La poloj ne preterlasis honan 
okazon, havante la preĝejon kaj 
la servutulojn en sia dispono; ili 
pcnis identigi la kristanecon kun 
hi pola nacieco. Multe da litovoj 
pereis en tiu ĉi batalado. Tiuj. 
kiuj deziris resti litovoj devis 
mulie suferi de poloj aŭ rusoj. 
Tiuj, kiuj jam ne plu povis tolori, 
forlasis la patruĵon kaj s< i 'is la | 
rifuĝon en pli gastemaj landoj 
kicl Anglujo, Fsono kaj aliaj lan- 

m I 

doj. kie oni povis resti litovoj kaj 
Uihoradi por liherigado de sia 
patrujo. 

Xe pli brilnn sorton atingis H- 
tovoj sub la germana regado. Mal- 
gran ili povis libere lerni, ofici 
kaj faris grandajn servojn por 
revekigado de litovoj en rusa par- 

m 

t<> per presado de nialpenncsitaj 
litovaj libroĵ, tamen ili multe pli 

rapide degelis en la germana kul- 
turo. 

Hn la lino de la XIX jarcento 
aperis lifova revolucia gazcto 
« Auŝra » /La aŭroro/ kaj de 
tiam komenciĝis amasa litova re* 
nuskiĝo. Tlun ĉi periodon oni ka* 
rakterizas kiel bataladon inter la 
muŝo kaj elefanto, tio estas inter 
litova inteligentularo kaj poteuea 
rusa imperio, 

Kiam cn Eŭropo la preso estis 
la plej potenca ilo por klerigado, 
la litovoj ne havis ĝin, tamen ili 
ne restis multe malantaŭe de aHaj 
popoloi ĝuantaj plenan preslibe- 
recon, Hu l!M»r> ostis akirita plenn 
preslibertico kaj tiam Htova popolo 
poefcŭlis la sondepondecon por sia 
lando. 

Dum la mondmilito Litovujo es- 
lis hatalkampo inter du gigantoj 
kaj litovoj estis devigitaj batali 
cn ambaŭ frontoj. ĉio estis rek- 
vizita, bruligita, rabita. Ln viroj 
de deksosjara ĝis sesdekjara aĝo 
estis mobilizitaj aŭ en armeo aŭ 
por inilitlaboroj. Ĉiaspeca valoraĵo 
esti.s forprenita de okupantoj : 
nek unu kandelingo el kupro res- 


tis en preĝejoj, Fine oni forprenis 
ĉion feran kaj. dum malsato ne- 
niigis ĉinju bestojn. 

Jj‘ la lfla de i 'ebruaro lblS en 
Mlnius kolektiĝintaj Utovaj kul- 
turbatalantoj, gvidataj dc la uuua 
kaj la nuntempa prezidanto de Li- 
lova Respnbliko Dr. A. Smetoua 
deklaris al la inomlo la sendepeu- 
deeon de Litovujo, 

Jlankis ĉio por realigi Ia dekla- 
ron : mono, sperto, homoj, sed ne 
mankis la deeidemo kaj amo al 
renaskiĝanta patrolando. 

La suda najbaro rememoris iam 
faritajn uniojn kaj pcnis aligi Li- 
tuvujon al Folujo. Litovoj devis 
butali en ĉiuj frontoj : kontrafl 
poloj. rusaj monarkistoj, germa- 
naĵ trupoj, rusaj komunistoj. La 
hataladoj no estis egalaj, ĉar ma- 
lamikoj posedis armiloĵn, batal- 
sperton, provizojn. 

Vilnius, la malnova litova ĉef- 
urbo. lulilo de litova kulturo ku- 
ne kun nnu triono (le etnografia 
Litovuĵo restis okupita dank’al 
politikaj intrigoj kaj litova tro 
sincera kredo al internacia justc- 
<o. La okupita Litovujo ĝis hr> 
diaŭ estas sub !a fremda jugo 
kaj dronas en mizerego. 

Festante la dndekan jaron de 
litova sendependeco oni miras pri 
la rezultoĵ atingitaj dum tiom 
mallonga tempo. ĉu ne estas mi- 
ruide, ke el malgramla provincur- 
iicto Kovno elkreskis moderna ĉef- 
nrbo knn asfaltifaj stratoj, mo- 
dernaj konsfruaĵoj kaj einj aliaj 
siguoj dc graudutbo, ke el anarkia 
a io da rusaj oficistoĵ oni formis 
modelan ŝtataparaton, bone orga- 
nizitan modernan armeon. 

H1 kelkaj gimnazioj elkreskis 
sepdeko, fondiĝis universitato, ter- 
kultura, Arta, Milita Akademioj, 
multaj institutoj, seminarioj. Res- 
tis nek ttnu vilaĝo sen lernejo. 
I.stis onkondukita deidga koinenc- 
iernado. Fonditaĵ multaj biblio- 
tckoj, iegejoj. Fondiĝis potencaj 
idcaj. politikaj kaj ckonomiaj so- 
cic*toj, kooperacioj, memasekur- 
societoj, fondoj. 

Sc antaŭ tridek jaroĵ oni gardis 
litovan iihron ki(*l relikvon. ho- 
diati litovaĵ liliroj aperas po se- 
majne pli ol dum dek jaroj antaŭ 
Ihu.i, Fondiĝis ŝtatopero, kiu jam 
sukcpsis akiri decan lokon en Eŭ- 
ropo. kaĵ ŝtalteatro kun multaj 
teatroĵ en Ia provinco. 

Hii almndaj ridajoj de litova 
popolarto cstas kolektataj en la 
moderna miiZeo de \ *ytafltas la 
Granda. kaj en multaj provincaj 



D-ro A. Smetona Litova Ŝtatprezidanto 


muzeoj. Kolektitaj jientraĵoj de 
gcnia litova jkuiI risto-muzikisfo 

M. K. ĉiurlionis kaj fondita galc- 
rio jc* lia nomo. IVr centoj da 
miloj estas kjilkulataj folkloraĵoj 
en la arfiivo dc* litova folkloro. 
< 'rganizitaj kaj i»rotektatnj mul- 
taĵ kulturaj societoj, disdonataj 
inultaj stipendioj kaj monsuhte- 
noj por akiri diversajn speciali- 
ĝojn ckstcrlandc* al malriĉaj stu- 
dantoj aŭ metiistoj. 

Gigantaj pcnoj cstis faritaj, kaj 
nrkrcdehlaj rezultoj atlngitaj an- 
kaŭ en ckonomia fako; el la pri- 
niitiva grenproduktnilo oni pro- 
grcsis ĝis plc*j raciaj tinproduk- 
taĵoj por kiuj jam cstas akirita 
la mondmerkato malgraŭ ĉie rc- 
ganta krizo. 

La lsindaspekto estas entute 
ŝanĝitn : konstruitaj novnj fervo- 


joj. ŝoseoj, landvoĵoj, farita ter- 
pliboitigo, ekspluatataj la torf- 
provizoj, anstalaŭ ruinigitaj vila- 
ĝoj konstruitaĵ novaj modernaj 
farmoj. La poŝto estas ĉiutnge 
beĵmen alportata en fcuta lando. 
Kreitaj, orgaidzitaĵ kaj lconstrui- 
taj estas novaj kuraclokoj kaj 
sanutorioĵ. Dmn dudek jaro; de 
sendependeco Litovuĵo kreis tion, 
kion aliaj popoloj pli fruc lil*e- 
riĝintaj kreis dum jarcento.; Laj 
en favoraĵ cirkonstancoj. Lltovujo 
furis ĉion el nento : de neiriu hel- 
para iiur dank' al propra persista 
penado. 

Litova nacio pei >m paca knl- 
turpenado venkis ĉiujn malbel- 
Iiojn sur sia vojo kaj ĝi esperas ke 
por laboromeco, persistc*co Iu li- 
tova nacio atingos la relon : lilic- 
rigi la litovojn <*I fremda jugo. 
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ESPERANTO 



N-ro 462 (8) 


Voĉo 


el dezerto ! 


Islando 


Ni ricevis joimn cirknlernn 
lando tle (Vutra Eŭropo. kie 
regetas : 


el 

E 


Miss Esperanto 


1 1 voko ul rinj fideluloj 
f')i 1a konirffŭ rcnla j iu ndo j. 


Dmn en preskan ĉiuj lnndoj de 
1r inttndo niaj movndo kaj liiigvo 
progresas, dum ni legas eu ĉiu 
Esjieranto-gazeto novajn sukcesojn, 
dum la tudii samideanalro labo- 
regas por niaj celoj, ni en la kon- 
trafiverdaj laudoj esta s kondam- 
nitaj esti nur rigardantoj. 

Oni malpermesis ĉe ni la orga- 
liizojn. oni cnkaroerigis multajn 
samideanojn, nur ĉar ili estas Es- 
perantistoj, oni forprenis tntajn 
biblioiekoĵn, oni malpermesis ga- 
zetoju. ja eble oni mortpafis ho- 
moĵn pro la uzo de nia lingvo, 

Sed inalgran Oio multaj restis 
fidelaj samideanoj, en la vera 
senco de tip ĉi bola vorto. 

Car al la fldoluloj ofte ne estas 
eble, porti la verdan stelon, kel- 
kaj i 's|M*i'antisto.! decidis, elekti 
liovan ne-ofieialan insignon. 

La insigno por la fideluloj en 
la kontranverdaj landoj ostas sim- 
pla pinglo kun lH*lverda kapo. Oni 
elektis la helverdan koloron, ĉar- 
inalgraŭ la nunaj cirkonstancoj 
hele brilas en la koroj de la tidel- 
uloj la verda stelo, bele brilas 
ankaŭ la espero, baldau ricnov^ 
ricevi la elileeon. kunlabori por 
uiaĵ celoj. Cis tiu ĉi csporo efek- 
tiviĝos ni portu la lielverdan pin- 


La tmna komitato de la 
jftri!i'a fcHporauto-Kociclo k 
el samideanoj : 


Hcifk- 

sistas 


'1’liorstein r J'Iiorstciussoii 


Balbjdrn Halldorsson 


lialdvin Skaftfell 


F-ino Hudhjiirg Kristinnsdĉttir 


Jnil 1 )}i u 


Olafur Magnŭssnn 


Aslijdrn Jŭnssoii 


Oudm. Sigurdsson 


Honoraj membroj, laŭ propono 
dc S-ro Ivrestanov : 


Fastru Ilalldor Kolhcins 


S-ro Jonas Itafnar 


I >i rekt oro 'riiorstcin riiortcinsson 


Verkislo 'ITidbergiir Tliddarson 


Verkisto; 


Mi knlcktas ĉiujn adresoju de 
espcrautistoj kiuj iammiiere vcrkns 
eu esperanto (originale) — tra- 
dukc — nur en gazetoj aŭ per 


liliroj. Eble mi aperigos belas- 
pektnii adresaron. Bonvolii sertdi 
al mi viajn adresojn kaj inforimijn 
pri viaj lalioroj. Eble fotografa- 
jojn. AI ii»ij kiuj sendŭs ankaŭ 
resiiondkupoiion mi respondos. 
Skril iu antaŭ 31 aŭgusto 1038. 


Corradu Ckriu. Instruisto 


glou. 


Verda tegiano 2. 


Hirektoro <le « LA NOVA pro 


LINGVA KEVFO » 
It A M A Z Z ANO 


tTerugia-ltalujo) . 




a 



o 



Rediikforo : Frant. HajcU, IVein.vslovo n&br 39 3, Praha-Ntisle, C.S. R. 


N-ro 2. Emi! Plesni vj, Pralia 
(laŭ la espcr. lako de « Schackvarlden », Storkholm) 



Blanko niatas pcr hi 3-a movo. 


Svcda ŝaklmla revuo « Schack- 
varlden » preparns aranĝi por la 
espcrantistoj korespondan turni- 
ron, dotitan per la premioj. En la 
jiasintaj jaroj okazis sukcesplene 
jain »iu slmilaj turniroj por niaj 
samideiinoj. Ni rekomendas ĉi oka- 
zon ifl niaj scriozaj ludantoj. !>»*- 
mnndu la detalojn de la redaktoro 
»h* la esp. tako de Schackviirlden, 
s-ano Torsten Iiiudtu*rg »*n Priis- 
sebo, Svedujo. 


Nia lastc pnbtikigita alvoko a! 

la samideanoj. per kiu ni pctis 

kousili gajui la okmovan pozicion 

estis rc mdita ]>cr kclkaj, sccl 

tro mallaŭtaj voĉoj kaj tiuĵ an- 

kaŭ ne tuŝis rckte la demandon. 

Unu el tiuj voĉoj ascrtis, ko la 

gajno cstas tre nialfacila, nepre 

postuJn nte la klaran cerlian lafio- 

ron kaj konsilis a) ni f a riĝi vege- 

#■ 

taranoj kaj manĝi la vitaminojn, 
kiuj protebtas la cerban jiotcncon. 


i Estis nomitu precipe la unueciga 
speco : la vitamiuo « Z », kiun lafi 
la ascrto aplikas kun lionaj rezul- 
toj ankafi la gvidantoj de la tut- 
monda e.s]>erantista organizado. 

Pro a manko do aliaj proponoj 
ni provis uzi ĉi tlun. vere amiknn 
konsilou kaj kun grandn ĝojo ni 
sukcesis trovi la mankantau sol- 
vou de la parfia pozicio : 1. Taf> 

— b5 aO X bo 2. Ĉf7 — (16 Rb8 

— a7 3, Te7 X «7 Ra7 — aG 4. 
ĉdf» — c*7 + RaO a5 5. Tb7 X 
bo + Tg5 X b"> 6. Ĉd6 — c*4 + 
Rao — 1>4 7. a2 — a3 + Rb4 — 
cS 8. Ĉc7 x b5 mato, (2. — Ĉc3 


— a5 ? 3. To8 + Ra 7 4. ĉ X 
+ Ra6 5. T X a8 mato). — 1. 
Tb5 bO ? 2. Ĉd6 ktp. 1. ĉd6 ? 


ĉ X a5 - ktp. Trovinte ĉi tiun 


kaĥiian daŭrigadon en la ludo, ni 
estns nc* mir rckoiopcmŭtaj per 
la gajno, sed ni samtempe nieritis 
per la savo de la grave endanĝe- 
rigita csperantista animo de nia 
samidcano. 





Eukaristia Kongreso 



Ni hungaraĵ esperantistaj fervoj-j 
iT as ĉiujn 
fervojistojn kiuj vojaĝos al Bud- 
apest okaze de la Eŭkaristia kon- 


grcso ke pri sia alveno estu afa- 


aj uijĝt* scilgi Teodoro Ivovŭcs p. 
fervojoftcisto, Budapest VII. Her- 
nad u. 6. I. K). 


Ln rcdaktoroj de esperantaj ga- 
zetoj estas pefataj represi tiun ĉi 
alvokon kaj bonvolu komuniki ĝin. 


Korespondado 


S-ro Vŭclav ŝavel, komerc-ofi- 
cisto. Fraha. StraSnice, Rybniĉky 
o (ĉcfioslovakio), deziras koresji. 
kmt iingvokapablaj samideanoj. 


Esperantistoj ! 


Vi trovos multajn interesajn tc- 
mujn por priparolado kaj pridisku- 
tado dum superaj kursoj en la 
broŝurcto « Nia Voĵo » de S-ro 
n*E, sendata de Inĝ. Jozef Przybo- 
rowski c-go Sierpnia 20, Warsza- 
wa. Polujo, ]>o du ekzempleroj kon- 
traŭ unu rcspondkupono. 


F“ino Donka Ĥristova 


En Tirnovo, ia lulilo de Esperantismo en llulgario dum 
I 'rintempa Festo, estis elektita kiel ioka “ Miss Ksperanto ”, 
samideanino Dohka Ĥristova, vestita en pitoreska kostumo nacia. 


Katalogoj 


de Esperanto-librejoj kaj eldone- 
joj. La eldonistoj estas petataj 
sendi siajn katalogojn kun aun- 
lempaj prezindikoj al Radomir 
Klajiĉ, ĉefdelegito de UEA, 23 
Svetosavska, Beograd, Jugoslavio 



Bibliografia Servo 


Poŝtmarkoj 


J.osikatu Sibata : La Verda Stelo rigardata el le Ekstrcma 
Ori(*nfo, i r:id. Kiusyoo Siraki. Eld. Nagoja K sperant 0- 
Asocio. (1, 2. Tcppooĉoo, Niigoja. Japanujo). 7t! ]>aĝoj. 
FormatO 19 X 13 cm. Prezo ni indikita. (1937-51) . 

Edtnond Privat : Mvo de Zamenhof (riua eldono). Eld. Tbe 
Esperanto Pjiblislnng C». Ltd. fRickinansd-orth. Ang- 
lujo). 133 paĝoj. Pormato 19 X 12,5 cm. Prczo : broŝ. 
—.2.6; bind. -3.6 anglaj funtoj + por afranko : 

.3k bind. — . — .6. (1937-52). 


Mi deziras interŝanĝi PM kun 
ĉiuj landoj kaj korespondi pri 
muzikiloj. rhris Maurer, Box 
3432R, G. P. ( Sydney» x*r*,v 
South Wales, Aiistralio. 


i <'nto stonoliff (Rompilinto) : Konkordanco al la Originala 
Vcrkaro de Zamenhof. Eld. Amerika Espernnto-Insti- 
tulo ( Rockford. Illinois, U sono) . 50 paĝoj. F ormato 
22 X 14,5 cm. I’rezo: 40 cendoj (afrankite). 1937-53). 

Mtuia JfroztinhHkf! (Steleculo) : pro la Ĉarma Amo, Pro la 
lijiva Paradizo. Eld. Lumturo de la Libereco de la 
Honiaro (\’izovicc. Ĉehoslovakio). 20 paĝoj. Formato 
17 *5 X 11 cm. Prezo : Kĉ. 4.50. (1937-54). 

*** La Naĵtingalo (Esperantistn Kantaro), kompilita dc la 
Suda Kruco. Eld. Malnova Turo, Espcranto-fako de 
Snep et \an Piere A. S. (Onde Toronstr. 22, Eindhoven, 
Nedci Iando). 32 jiagoj. Formato 16 X 12 (*m. Prezo m* 
indikita. (1937-55). 

Murir Kucuvn : La «unkrono, trad. P. Van de Vijver. Eld. 
Malnova Turo, Esperanto-fako de Snep et Van Picre 
A. S. Pŭiih* Torenst r. 22. Kinrihnvcn. Nederlnndo). loo 
paĝ‘*j. Formato 26,5 X 15 cm. Prezo : liroŝ. Gld 
— .80: bind. 1.50. (1937-56). 

H Finuriu Ua IH Vcrtit/j : Jiiun Adori (riua eldono). Eld. 

Litcratura Mondo, {Soroksari-ŭt. Hs, Biidapest IN, Hun- 

gaiujo). (»3 pngoj. Formato 23 x 15 cm. Prezo ne 
indikita. (1937-57), 

A arcl capok : La Blanka Malsano (triakfa dramo en 14 
bildoj). trad. r fh. Kilian. Eld. Moraviaj Esperanto- 
Pioniroj (Olomouc, ĉehoslovakio). 100 paĝoĵ. Formato 
20,5 x 15 cni. Prezo : broŝ. Kĉ. 15. — ; bin. Kĉ. 18.— 
+ 10 f / t sendkostoĵ. (1938-3). 



Mendu ĉe Libroservo de UEA 


Palais Wilson, Geneve 



Membro 


UEA ! 


Se vi deziras legi npud ESPERANTO 
alian gazeton, redaktitan de fakulo 
kun riĉa enhavo plej varia tiam 
aboniĝu al 
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firif tiiiTfiff. 



MIIO i b» I: 


Zamenhof-monumento 


A1 ĉiuĵ, kluĵ s(*ndas al mi cpar 


tan i)nstrita.n poStkarton, mi sen- 


das Hcnpatjc la plej novan bitdon 


de la Zamenhof-monmncnio c*n 


ezo Fsv. 15 Fr. fr. 

por tufa jaro. Membroj de UEA, 
ekster Francujo, povas aboni ĝin je 
favora prezo : 2 Frankoj n svisajn por 
I nta jaro. Mcndojn direktu al 1'niver- 
sala Esperanto - Asocio Gazetabona 
Servo, 1'alais WiIson, Geneve, Svis. 



ni:i urbo. Bonvolu skribi (*| mui- 

|H 

t:ij landoj. Res]iondo garamicta. 


Adreso : ,T. I)ercks, Delegiro (b 


UHA, Ant\vcr]ische str. 33 /p ,•;/< >■- 
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